S BRI € R

102 # 11 % 22 p (B# 1)

=3 & 7 & b 13
o T
8:50-9:10 =1 | ‘
A Ay ]
i S <R
9:10 - 9:30 1. $Fw 2 E4E Tl
2. 3 Z1307 ¢ & %
NS o
R O L v;‘&.‘,w%ﬂ%‘f
71307 ¢ % %
DA B R TR s
T ENEAF
10:20 - 10:30 P it
ﬁi:é.‘ ?\?
AL R EE
e 5 4
FhE T IEE KT Le > A FFRAKRELY ¥ iR
R R R
ER ARG LA B eiEs R/ R 2 R et
10:30 — 11:30 it

ET R I

FREFTIB(REY ¥ 2 FE 4 F PR R T
TYowiE)

HIEA DL RI(R R - PR S FA A P L
AyPsdiE)

e (GRE) g o Fasy

71307 ¢ # %




AT ER(FEY 2~ Ffs k4 v BRI E Rk T

¢oudoix)

(4

e

ETR I

B ARG (R SRR R 300

ME M
S
71307 § %%

HEEA D EHRE (5 S w2 Befak)
32 P : % Melodies of Time and Beauty i 3335 3 &2 ’,%Vé%]
(On the language and metaphors in Melodies of Time and
Beauty)
11:30-12:30
W g i
FhE IERT(R2? LA FAREF 2§ kR RR)
HRTA L ZR (B Ay - A RE AREI P CEPEES
ArvwiiE)
HP D SRR PR BRI R R R v ik
22 1 1 (Analyses and Practice of English Translation of
Taiwan Nativist Novel: Harward Goldblatt’s Strategies and
after)
v RFSF
12:30 - 13:30 PERLY R iz
[
LA FREGE KR ERRE)
Ei R
w4 *‘fq" LR (T R B By e el =
Ip k)
EE S RGNS T ¥ L2
P AEEEET —g oA BEi¥ A £ ®W(The Translation of s g
13:30 — 14:30 Taiwan Literature in Anglo-American Context as Seen from [T R
the Sociological Approaches in Translation Studies) 71307 ¢ # %

WA
Bk ECER(R SRS 8 )
N CE SRR SR I
PSR E R A Jog nd ) sl e (The

English Translation of Taiwan Fiction and Its Application:

When Taiwan Fiction Is Taught in English)




< g
14:30 — 14:50 V3= A -]
T4
AFA TERRRE(RHAFHBEL 2 FRpRi)
=R
FLAF AP A(FECEREEFTTE LEENL)
HREA LR (Y LA B RE Y B kR
WP DARPFRDLF FAF L RATRAFEH o F
(1952-1963) (Translating Taiwan Literature into Foreign
languages in the Cold War Era—The Operation of USIS
Book Translations Program) TRELE
14:50 — 15:50 R Sy
W ERN 71307 ¢ % %
FRE CMBE(GFESR LB F Y o L)
R S GRS T E )
WP TATA 2 A& G h g B AkY 20 Eg 0 TR
R B OR M X £ & (The cross-border practice of New
Humanism: The study on Yu, Guang-Zhong's thoughtful
inheritance and acceptable aesthetics of translation view
about Liang, Shi Chiu)
RS S ICY L T E T A B eI
W E A
FAY FRELRPFRPAELAEY S ML)
iAol F (R E L B p kiR kA E)
WP RBe i LG (T aiiZ) 29 23RS 05
(Interpretation and Reconstruction: Wu Zhuoliu "The MEE
15:50- 16:50

Orphan of Asia" in Chinese Versions)

Lo 4
pé\flq);?z\’—l_

@%\% ::§4W(aﬂ+§;a é»:’l-i—ﬁ_fii)

R R LA SR SRR f f: S SRR
WP it - ARt Bl — R 1910 8w (P

pATIR ) <<r'3¥fg>> ko A i d




R B R g p g g R AR

102 # 11 % 23 p (R ¥ )

[

£ B ¥ g
v RNEE
9:00 - 9:20 #3 .
S
LA R
R
5"1\_}% PR E(p AT B AP RE KR
A L HkAR(R S F Pl KIR)
S IR E R £ vRAEAE
9:20 — 10:20 A g Ry ]
EORC S
71307 ¢ #% %
FEhE BT R(AEEE S F PR
T OHA(2 EE S FA TR RE)
B R S CE U ER Sy TRk i)
I S EE S S DR AR R Y
AL EEG (8 PN F R EE G KR
ERE
FAE HORAR(E S F R kR
A LR ER(P AT TR RERHR)
R o Fiehap A EREG v EtFAF
10:20-11:20 - A Ry ]
R R -
71307 ¢ #% %
BFAY EFT (2 RTFE AT RF AT HR)
AL LR F(REAE TR ERARE T iR 5)
P oRe g mRa s (S R P
#E) (1990-2011) 5 o
B g (Q&A) R
11:20- 11:50 AL R REEL A Ry
(HokARcdR ~ 3 B3R~ &0 R IR - 5 § 14R) Z1307 ¢k %
T EEAH
11:50-12:00 P&

R
71307 ¢ #% %




